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See the notice on TED website

685745-2026 - Wettbewerb
Bulgarien – Beseitigung und Behandlung von Siedlungsabfällen – „Събиране и 
транспортиране на разделно събрани отпадъчни материали от населените места в община 
Иваново до площадка за оползотворяването им. Предварително третиране на отпадъчните 
материали и транспортиране на неоползотворимата фракция до Регионално депо – Русе“
OJ S 193/2026 06/10/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Dienstleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: ОБЩИНА ИВАНОВО
E-Mail: k.georgieva@ivanovo.bg
Rechtsform des Erwerbers: Lokale Gebietskörperschaft
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Allgemeine öffentliche Verwaltung

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: „Събиране и транспортиране на разделно събрани отпадъчни материали от 
населените места в община Иваново до площадка за оползотворяването им. 
Предварително третиране на отпадъчните материали и транспортиране на 
неоползотворимата фракция до Регионално депо – Русе“
Beschreibung: Предмет на обществената поръчка: „Събиране и транспортиране на 
разделно събрани отпадъчни материали от населените места в община Иваново до 
площадка за оползотворяването им. Предварително третиране на отпадъчните 
материали и транспортиране на неоползотворимата фракция до Регионално депо – Русе
“. Предмет на обществената поръчка е предоставянето на услуги по: Събиране и 
транспортиране на отпадъчни материали от хартия, картон, метал, пластмаса и стъкло 
от населените места на територията на община Иваново до площадка за последващото 
им третиране (оползотворяване). Извършване на дейности по предварително третиране 
на отпадъчните материали; Транспортиране на неоползотворимата фракция след 
сепарирането на отпадъчните материали до Регионално депо за неопасни, инертни и 
опасни отпадъци за общините Русе, Ветово, Иваново, Сливо поле и Тутракан (РДНИОО 
– Русе); Предаване на оползотворимите фракции след сепарирането на лица, 
притежаващи документ по чл. 35 ЗУО, за последващо оползотворяване. Дейностите, 
предмет на настоящата обществена поръчка, са с териториален обхват всички населени 
места на територията на община Иваново и са в изпълнение изискванията на 
приложимото законодателство за управление на отпадъците. Броят на съдовете за 
отпадъци през периода на изпълнение на поръчката може да варира, съобразно 
доставените нови и бракуваните негодни съдове, разполагане на допълнителни съдове 
за въведени в експлоатация обекти, разполагане на съдове за новодекларирани и 
предекларирани обекти и имоти. Подробно описание на всички, включени в предмета на 
поръчката дейности, се съдържа в Техническата спецификация на Възложителя 
(Приложение № 1 – неразделна част от настоящата документация).
Kennung des Verfahrens: 6b263a1f-0a7b-43b8-9b08-5871e3ab9070
Interne Kennung: 610457

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/685745-2026
mailto:k.georgieva@ivanovo.bg
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Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 90510000 Beseitigung und Behandlung von Siedlungsabfällen

2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Местоизпълнението на обществената поръчка е цялата територия на 
Община Иваново, включително населените места: селата Иваново, Щръклево, Пиргово, 
Сваленик, Нисово, Кошов, Божичен, Тръстеник, Церовец, Красен, Табачка, Червен и 
Мечка.  
Stadt: Местоизпълнението на обществената поръчка е цялата територия на Община 
Иваново, включително населените места: селата Иваново, Щръклево, Пиргово, 
Сваленик, Нисово, Кошов, Божичен, Тръстеник, Церовец, Красен, Табачка, Червен и 
Мечка.
Postleitzahl: 7088
Land, Gliederung (NUTS): Русе (BG323)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 33 074,40 EUR

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: Финансирането на обществената поръчка се осъществява със 
средства от бюджета на Община Иваново.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Betrug: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
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Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
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осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Zahlungsunfähigkeit: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vergleichsverfahren: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение 
с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Кандидатът или 
участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Schwerwiegendes berufliches Fehlverhalten: Кандидатът или участникът е лишен от 
правото да упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството 
на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: „Събиране и транспортиране на разделно събрани отпадъчни материали от 
населените места в община Иваново до площадка за оползотворяването им. 
Предварително третиране на отпадъчните материали и транспортиране на 
неоползотворимата фракция до Регионално депо – Русе“
Beschreibung: Предмет на обществената поръчка: „Събиране и транспортиране на 
разделно събрани отпадъчни материали от населените места в община Иваново до 
площадка за оползотворяването им. Предварително третиране на отпадъчните 
материали и транспортиране на неоползотворимата фракция до Регионално депо – Русе
“. Предмет на обществената поръчка е предоставянето на услуги по: Събиране и 
транспортиране на отпадъчни материали от хартия, картон, метал, пластмаса и стъкло 
от населените места на територията на община Иваново до площадка за последващото 
им третиране (оползотворяване). Извършване на дейности по предварително третиране 
на отпадъчните материали; Транспортиране на неоползотворимата фракция след 
сепарирането на отпадъчните материали до Регионално депо за неопасни, инертни и 
опасни отпадъци за общините Русе, Ветово, Иваново, Сливо поле и Тутракан (РДНИОО 
– Русе); Предаване на оползотворимите фракции след сепарирането на лица, 
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притежаващи документ по чл. 35 ЗУО, за последващо оползотворяване. Дейностите, 
предмет на настоящата обществена поръчка, са с териториален обхват всички населени 
места на територията на община Иваново и са в изпълнение изискванията на 
приложимото законодателство за управление на отпадъците. Броят на съдовете за 
отпадъци през периода на изпълнение на поръчката може да варира, съобразно 
доставените нови и бракуваните негодни съдове, разполагане на допълнителни съдове 
за въведени в експлоатация обекти, разполагане на съдове за новодекларирани и 
предекларирани обекти и имоти. Подробно описание на всички, включени в предмета на 
поръчката дейности, се съдържа в Техническата спецификация на Възложителя 
(Приложение № 1 – неразделна част от настоящата документация).
Interne Kennung: 610457

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 90510000 Beseitigung und Behandlung von Siedlungsabfällen

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Местоизпълнението на обществената поръчка е цялата територия на 
Община Иваново, включително населените места: селата Иваново, Щръклево, Пиргово, 
Сваленик, Нисово, Кошов, Божичен, Тръстеник, Церовец, Красен, Табачка, Червен и 
Мечка.  
Stadt: Местоизпълнението на обществената поръчка е цялата територия на Община 
Иваново, включително населените места: селата Иваново, Щръклево, Пиргово, 
Сваленик, Нисово, Кошов, Божичен, Тръстеник, Церовец, Красен, Табачка, Червен и 
Мечка.
Postleitzahl: 7088
Land, Gliederung (NUTS): Русе (BG323)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 24 Monate

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 0

5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 33 074,40 EUR

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Zusätzliche Informationen: Обществената поръчка е без обособени позиции по смисъла 
на ЗОП. Обществената поръчка е неделима по своята същност, предвид естеството на 
предоставянето ѝ. Предметът на поръчката има комплексен характер, поради което е 
необходимо същата да бъде възложена на един изпълнител с оглед постигане на целта 
на поръчката. Разделянето на обособени позиции е нецелесъобразно и би довело до 
затруднения за постигане на крайния резултат. Възлагането на обществената поръчка 
на един изпълнител ще обезпечи в максимална степен сигурност и бързина на 
изпълнението, което от своя страна ще създаде улеснения за отчитането и приемането 
на услугата. С възлагане на обществената поръчка в цялост ще се даде възможност 
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участниците да съобразят организацията на работния процес, технологичната 
последователност на извършваните дейности, както и да осигурят технически капацитет 
и ресурс, необходими за изпълнение на услугата в съответствие с изискванията на 
Възложителя, което ще доведе до повишаване на качеството. Обществената поръчка е 
неделима по своята същност, предвид че дейностите са технологично обвързани 
помежду си, обосновани са в график, в съответствие с Техническата спецификация, 
нормативната уредба и са свързани със сложна организация на голям материален и 
човешки ресурс. В тази връзка, с цел качественото изпълнение, дейностите, предмет на 
поръчката, трябва да бъдат изпълнени от един икономически оператор. Като се е 
съобразил с разпоредбата на чл. 46, ал. 1 от ЗОП, Възложителят е взел мотивирано 
решение да не разделя поръчката на обособени позиции. Това се обуславя от факта, че 
всички дейности, които следва да се реализират в рамките на изпълнение на договора, 
са от такова естество и са взаимосвързани по начин и в степен, които при разделяне на 
позиции биха довели до съществени затруднения за постигане на желания краен 
резултат.

5.1.7.  Strategische Auftragsvergabe
Ziel der strategischen Auftragsvergabe: Keine strategische Beschaffung
Grüne Auftragsvergabe — Kriterien: Keine Kriterien für ein umweltorientiertes öffentliches 
Beschaffungswesen

5.1.8.  Zugänglichkeitskriterien
Kriterien für die Zugänglichkeit für Menschen mit Behinderungen wurden nicht berücksichtigt, 
da die Beschaffung nicht für die Nutzung durch natürliche Personen vorgesehen ist

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Genehmigung oder Mitgliedschaft in einer bestimmten Organisation erforderlich für 
Dienstleistungsverträge
Beschreibung des Eignungskriteriums: Участниците следва да притежават валидни 
документи по чл. 35 ЗУО: • Регистрационен документ за събиране и транспортиране на 
отпадъците в обхвата на настоящата обществена поръчка; • Документ за третиране на 
отпадъците за площадка. Документът за дейностите по третиране на отпадъци на 
площадка следва да включва минимум следните дейности по оползотворяване по 
Приложение № 2 към § 1, т. 13 от ЗУО: • R 12 Размяна на отпадъци за подлагане на 
някоя от дейностите с кодове R 1 - R 11 – сепариране, балиране. • R 13 Съхраняване на 
отпадъци до извършването на някоя от дейностите с кодове R 1 - R 12 (с изключение на 
временното съхраняване на отпадъците на площадката на образуване до събирането 
им). Горепосочените дейности следва да се отнасят до отпадъците в обхвата на 
поръчката. При участие на чуждестранни лица, същите следва да са вписани в 
аналогични регистри, съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени или на друга държава – страна по споразумението по ЕИП. Деклариране: 
При подаване на оферта, участникът декларира съответствието с поставения критерий 
за подбор с попълване на Част IV: "Критерии за подбор", раздел "А – Годност" в ЕЕДОП, 
като се посочи номер, дата на издаване и издател. Доказване: В случаите по чл. 67, ал. 
5 от ЗОП и преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, да представи заверено копие на 
Регистрационен документ, издаден от компетентния орган по реда на Закона за 
управление на отпадъците (ЗУО), за изпълнение на дейности по събиране и 
транспортиране на отпадъци по смисъла на § 1, т. 41 и 43 от Допълнителните 
разпоредби на ЗУО, или друг еквивалентен документ, издаден от компетентен орган на 
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държава – членка на Европейския Съюз или на друга държава – страна по 
споразумението по ЕИП. По отношение на чуждестранните участници, преди 
сключването на договора, участниците следва да извършат регистрация, съгласно чл. 
112, ал. 1, т. 4 от ЗОП – по смисъла на ЗУО.

Kriterium: Referenzen zu bestimmten Dienstleistungen
Beschreibung des Eignungskriteriums: Участникът следва да е изпълнил поне една 
дейност с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката за последните три години, 
считано от датата на подаване на офертата. Възложителят поставя изискване 
участникът да е изпълнил през последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата, поне 1 (една) дейност с предмет, идентичен или сходен с 
предмета на обществената поръчка. За услуги със „сходен“ предмет на настоящата 
поръчка ще бъдат считани услуги за сметосъбиране, сметоизвозване и транспортиране 
на отпадъчни материали и/или смесени битови отпадъци. Деклариране: Участниците 
следва да декларират изпълнението на поставеното от Възложителя изискване, като 
попълват Част IV, раздел „В – Технически и професионални способности“ от ЕЕДОП, с 
посочване на описание, суми, дати и получатели на услугите. Доказване: В случаите по 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП и преди сключване на договор за обществена поръчка, 
Възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, списък на услугите, 
които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с доказателства за извършената услуга.

Kriterium: Werkzeuge, Anlagen oder technische Ausrüstung
Beschreibung des Eignungskriteriums: Участникът трябва да разполага с необходимите 
инструменти, съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на 
поръчката. Участникът трябва да разполага минимум със следните инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката: - 
Сметосъбиращи автомобили – 1 /един/ брой, със сертификати за стандарт Euro V или 
еквивалент. Автомобилът да бъде с напълно окомплектована система за обслужване на 
съдове за отпадъчни материали с обем от 1,5 куб. м. (тип иглу). - Площадка за 
сепариране – собствена, наета или предоставена за ползване на друго основание, 
отговаряща на изискванията на Закона за управление на отпадъците, Наредба № Н-4 от 
2 юни 2023 г. за условията и изискванията, на които трябва да отговарят площадките за 
съхраняване или третиране на отпадъци и за транспортиране на производствени и 
опасни отпадъци (Наредба № Н-4/02.06.2023 г.) и др. Деклариране: Участниците следва 
да декларират изпълнение на поставеното от Възложителя изискване, като попълнят 
Част IV: Критерии за подбор, раздел „В – Технически и професионални способности“ от 
ЕЕДОП, като за транспортните средства се посочва – рег. номер, вид, модел, 
технически параметри/характеристики, а за площадката за сепариране се посочват 
данни за издаден от съответна РИОСВ документ по чл.35 ЗУО, за площадка. От 
документите следва да са видни: вида и количествата на отпадъците, които могат да се 
транспортират, местоположението на площадката, вида на отпадъците, техните 
количества и дейностите по третиране на отпадъците на нейна територия, както и за 
правното основание за ползване на площадката. Доказване: В случаите по чл. 67, ал. 5 
от ЗОП и преди сключване на договор за обществена поръчка, обстоятелствата се 
доказват чрез декларация – списък за инструменти, съоръжения и техническо 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката, придружен с 
талони за МПС. Представя се заверен „вярно с оригинала“ документ, удостоверяващ, че 
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на площадката могат са се изпълняват видовете дейности по предварително третиране 
на видовете отпадъци в обхвата на поръчката и с необходимия за това обем, както и 
документ за наличие на правно основание за ползване на площадка за сепариране.

Kriterium: Zertifikate von unabhängigen Stellen über Qualitätssicherungsstandards
Beschreibung des Eignungskriteriums: Участникът следва да прилага система за 
управление на качеството и да притежава следния валиден Сертификат ISO 9001:2015 
за въведена система за управление на качество или еквивалент или да прилага 
еквивалентни мерки за управление на качеството. Сертификатът следва да е с обхват, 
приложим към предмета на поръчката (дейност/и свързани със сметосъбиране и 
сметоизвозване на отпадъци). Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, 
които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна 
агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган за 
акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване 
на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да отговаря на 
изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната 
акредитация на органи за оценяване на съответствието. Забележка: Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки, както и други доказателства за еквивалентни мерки, доказващи, че 
предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. Деклариране: Участникът 
декларира в част IV, раздел „Г“ – Схеми за осигуряване на качество и стандарти за 
екологично управление“ на ЕЕДОП съответствието си с посоченото изискване. 
Доказване: В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и преди сключването на договор за 
обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да 
предостави заверено за вярност копие на сертификат за въведена система за 
управление, издаден от независими лица, съгласно изискванията на чл. 64, ал. 5 или ал. 
6 от ЗОП.

Kriterium: Zertifikate von unabhängigen Stellen über Umweltmanagementsysteme oder -
standards
Beschreibung des Eignungskriteriums: Участникът следва да прилага система за 
управление на качеството и да притежава следния валиден Сертификат ISO 14001:2015 
за въведена система за управление на околната среда или еквивалент или да прилага 
еквивалентни мерки за управление на околната среда. Сертификатът следва да е с 
обхват, приложим към предмета на поръчката (дейност/и свързани със сметосъбиране и 
сметоизвозване на отпадъци). Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, 
които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна 
агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган за 
акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване 
на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да отговаря на 
изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната 
акредитация на органи за оценяване на съответствието. Забележка: Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки, както и други доказателства за еквивалентни мерки, доказващи, че 
предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. Деклариране: Участникът 
декларира в част IV, раздел „Г“ – Схеми за осигуряване на качество и стандарти за 
екологично управление“ на ЕЕДОП съответствието си с посоченото изискване. 
Доказване: В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и преди сключването на договор за 
обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да 
предостави заверено за вярност копие на сертификат за въведена система за 
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управление, издаден от независими лица, съгласно изискванията на чл. 64, ал. 5 или ал. 
6 от ЗОП.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта. Икономически найизгодната оферта се определя въз основа на 
критерий за възлагане „най-ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, въз основа на 
ценовите предложения на участниците.
Beschreibung: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта. Икономически найизгодната оферта се определя въз основа на 
критерий за възлагане „най-ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, въз основа на 
ценовите предложения на участниците. Оценява се съвкупната стойност за изпълнение 
на всяка от дейностите, формирана на база предложените от участниците единични 
цени без ДДС. Участникът, предложил най-ниска обща цена, представляваща сбор от 
единичните цени, се класира на първо място. Останалите участници, се класират във 
възходящ ред на предложените цени. Когато тази цена се предлага в две или повече 
оферти, класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва извън 
платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците.

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Bulgarisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://app.eop.bg/today/610457
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://app.eop.bg/today/610457
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Bulgarisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Varianten: Nicht zulässig
Beschreibung der finanziellen Sicherheit: Гаранция: На основание чл. 112, ал. 1, т. 3 от 
ЗОП, при сключване на договор участникът, определен за Изпълнител, следва да 
представи гаранция за изпълнение на договора. Възложителят определя размер на 
гаранцията за изпълнение – 3% (три процента) от стойността на договора без ДДС. 
Гаранцията за изпълнение се представя в една от следните форми: - парична сума; - 
банкова гаранция; - застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. Участникът, определен за Изпълнител, избира сам 
формата на гаранцията за изпълнение съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП. Гаранцията може 
да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. Когато 
избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Условията за задържане и 
освобождаване на гаранцията за изпълнение са указани в Договора за изпълнение на 
обществената поръчка между Възложителя и Изпълнителя. При представяне на 
гаранцията във вид на платежно нареждане – паричната сума се внася по банков път по 
сметка в полза на Община Иваново: IBAN BG 13 CECB 979033F23182 00, BIC 

https://app.eop.bg/today/610457
https://app.eop.bg/today/610457
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CECBBGSF, банка „Централна кооперативна банка“ АД - клон Русе. Когато участникът 
избере гаранцията за изпълнение да бъде банкова гаранция, тогава тя се представя в 
оригинал и трябва да бъде безусловна, неотменима и изискуема при първо писмено 
поискване, в което Възложителят заяви, че изпълнителят не е изпълнил задължение по 
договора за възлагане на обществената поръчка, както и със срок на валидност - 30 
календарни дни от приключване на договора. При представяне на гаранция във 
формата на платежното нареждане, застраховка или в банковата гаранция изрично се 
посочва обществената поръчка, за която се представя гаранцията. Когато като Гаранция 
за изпълнение се представя застраховка, изпълнителят предава оригинален екземпляр 
на застрахователна полица, издадена в полза на възложителя, в която възложителят е 
посочен като трето ползващо се лице (бенефициер), която трябва да отговаря на 
следните изисквания: 1. да обезпечава изпълнението на този Договор чрез покритие на 
отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 2. да бъде със срок на валидност 30 календарни дни 
от приключване на договора. Възложителят ще освободи гаранцията за изпълнение, без 
да дължи лихви за периода, през който средствата законно са престояли при него.
Frist für den Eingang der Angebote: 04/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 6 Monate
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 05/11/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: В системата
Eröffnungstermin — Beschreibung: Офертите се отварят и разглеждат по реда на чл. 61 
от ППЗОП, вр. с чл. 104, ал. 2 от ЗОП.
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: nein

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Комисия за защита на конкуренцията
Informationen über die Überprüfungsfristen: Съгласно чл. 197 от ЗОП

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: ОБЩИНА ИВАНОВО
Registrierungsnummer: 000530536
Postanschrift: с. Иваново, ул. Олимпийска №75
Stadt: с. Иваново
Postleitzahl: 7088
Land, Gliederung (NUTS): Русе (BG323)
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Land: Bulgarien
Kontaktperson: Кремена Георгиева
E-Mail: k.georgieva@ivanovo.bg
Telefon: 081162253
Fax: 081162870
Internetadresse: https://ivanovo.bg/
Profil des Erwerbers: https://app.eop.bg/buyer/21409
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Комисия за защита на конкуренцията
Registrierungsnummer: 000698612
Postanschrift: бул. Витоша № 18
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Комисия за защита на конкуренцията
E-Mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 2b7b2b5b-2aa6-44ae-9178-1013512b01df  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 05/10/2026 13:04:20 (UTC+03:00) 
Osteuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Bulgarisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 685745-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 193/2026
Datum der Veröffentlichung: 06/10/2026
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